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Nourish the Roots, and the Branches Will Grow
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October 2024 general conference

The branches of your testimony will draw strength 
from your deepening faith in Heavenly Father and 
His Beloved Son.

An Old Chapel in Zwickau
The year 2024 is something of a milestone 

year for me. It marks 75 years since I was bap-
tized and confirmed a member of The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints in Zwickau, 
Germany.

My membership in the Church of Jesus 
Christ is precious to me. To be counted among 
God’s covenant people, with you, my brothers 
and sisters, is one of the greatest honors of my 
life.

When I think about my personal journey 
of discipleship, my mind often goes back to an 
old villa in Zwickau, where I have cherished 
memories of attending sacrament meetings of 
the Church of Jesus Christ as a child. It is there 
where the seedling of my testimony received its 
earliest nourishing.

This chapel had an old air-driven organ. Ev-
ery Sunday a young man was assigned to push up 
and down the sturdy lever operating the bellows 
to make the organ work. I sometimes had the 
great privilege of assisting in this important task.

While the congregation sang our beloved 
hymns, I pumped with all my strength so the 
organ would not run out of wind. From the 
bellows operator seat, I had a great view of some 
stunning stained-glass windows, one depicting 
the Savior Jesus Christ and another portraying 

Gałęzie waszego świadectwa będą czerpać siłę 
z waszej pogłębiającej się wiary w Ojca Niebieskie-
go i Jego Umiłowanego Syna.

 Stara kaplica w Zwickau
Rok 2024 jest dla mnie swego rodzaju kamie-

niem milowym. W tym roku mija 75 lat, od kiedy 
zostałem ochrzczony i konfirmowany na członka 
Kościoła Jezusa Chrystusa Świętych w Dniach 
Ostatnich w Zwickau w Niemczech.

Moje członkostwo w Kościele Jezusa Chry-
stusa jest dla mnie cenne. Zaliczać się do ludu 
przymierza z Bogiem razem z wami, moi bracia 
i siostry, to jeden z największych zaszczytów w 
moim życiu.

Kiedy myślę o mojej osobistej drodze bycia 
uczniem, mój umysł często wraca myślami do 
starej willi w Zwickau, z której mam wiele cen-
nych wspomnień, kiedy w dzieciństwie uczęsz-
czałem tam na spotkania sakramentalne Kościoła 
Jezusa Chrystusa. To właśnie tam kiełek mojego 
świadectwa otrzymywał swój pierwszy pokarm.

W kaplicy tej znajdowały się stare organy 
napędzane powietrzem. W każdą niedzielę zada-
niem jednego z młodych mężczyzn było pociąga-
nie solidnej dźwigni, która poruszała miechem, 
dzięki któremu organy działały. Czasami miałem 
wielki przywilej asystowania w tym ważnym 
zadaniu.

Kiedy kongregacja śpiewała nasze ulubione 
hymny, pompowałem z całych sił, aby w orga-
nach nie zabrakło powietrza. Z fotela operatora 
miecha miałem świetny widok na wspaniałe 
witraże, jeden przedstawiający Zbawiciela Jezusa 
Chrystusa, a drugi przedstawiający Józefa Smitha 
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Joseph Smith in the Sacred Grove.
I can still remember the sacred feelings I had 

as I looked at those sunlit windows while listen-
ing to the testimonies of the Saints and singing 
the hymns of Zion.

In that holy place, the Spirit of God bore 
witness to my mind and heart that it was true: 
Jesus Christ is the Savior of the world. This is His 
Church. The Prophet Joseph Smith saw God the 
Father and Jesus Christ and heard Their voices.

Earlier this year, while on assignment in Eu-
rope, I had the opportunity to return to Zwickau. 
Sadly, that beloved old chapel isn’t there any-
more. It was torn down many years ago to make 
room for a large apartment building.

What Is Eternal, and What Is Not?
I admit that it’s sad to know that this beloved 

building from my childhood is now just a mem-
ory. It was a sacred building to me. But it was just 
a building.

By contrast, the spiritual witness I gained 
from the Holy Ghost those many years ago has 
not passed away. In fact, it has grown stronger. 
The things I learned in my youth about the fun-
damental principles of the gospel of Jesus Christ 
have been my firm foundation throughout my 
life. The covenant connection I forged with my 
Heavenly Father and His Beloved Son has stayed 
with me—long after the Zwickauchapel was dis-
mantled and the stained-glass windows were lost.

“Heaven and earth shall pass away,” Jesus 
said, “but my words shall not pass away.”

“The mountains shall depart, and the hills be 
removed; but my kindness shall not depart from 
thee, neither shall the covenant of my peace be 
removed, saith the Lord.”

One of the most important things we can 
learn in this life is the difference between what 
is eternal and what is not.Once we understand 
that, everything changes—our relationships, the 
choices we make, the way we treat people.

Knowing what is eternal and what is not is 
key to growing a testimony of Jesus Christ and 
His Church.

Don’t Mistake the Branches for the 
Roots

w Świętym Gaju.
Wciąż pamiętam święte uczucia, które mi to-

warzyszyły, gdy patrzyłem w te skąpane w słońcu 
okna, słuchając świadectw świętych i śpiewając 
hymny Syjonu.

W tym świętym miejscu Duch Boży skła-
dał świadectwo mojemu umysłowi i sercu, że to 
prawda: Jezus Chrystus jest Zbawicielem świata. 
To jest Jego Kościół. Prorok Józef Smith widział 
Boga Ojca i Jezusa Chrystusa oraz słyszał Ich 
głosy.

Na początku tego roku, wypełniając po-
wierzone mi zadania w Europie, miałem oka-
zję wrócić do Zwickau. Niestety, nie ma już tej 
ukochanej starej kaplicy. Została zburzona wiele 
lat temu, aby zrobić miejsce dla dużego aparta-
mentowca.

 Co jest wieczne, a co nie jest?
Przyznam, że to smutne, że ten ukochany bu-

dynek z mojego dzieciństwa jest już tylko wspo-
mnieniem. Ten budynek był dla mnie święty. 
Lecz to był tylko budynek.

W przeciwieństwie do tego, duchowe świa-
dectwo, które otrzymałem od Ducha Świętego 
tak wiele lat temu, nie przeminęło. Tak napraw-
dę to urosło w siłę. To, czego nauczyłem się w 
młodości o podstawowych zasadach ewangelii 
Jezusa Chrystusa, stanowiło dla mnie mocną 
podstawę przez całe życie. Więź przymierza, jaką 
nawiązałem z moim Ojcem Niebieskim i Jego 
Umiłowanym Synem, pozostała ze mną na długo 
po rozebraniu kaplicy w Zwickau i zaginięciu 
witraży.

Jezus powiedział: „Niebo i ziemia przeminą, 
ale słowa moje nie przeminą”.

„A choćby się góry poruszyły i pagórki się 
zachwiały, jednak moja łaska nie opuści cię, a 
przymierze mojego pokoju się nie zachwieje, 
mówi Pan, który się nad tobą lituje”.

Jedną z najważniejszych rzeczy, jakich 
możemy nauczyć się w tym życiu, jest różnica 
pomiędzy tym, co jest, a co nie jest wieczne. Kie-
dy to rozumiemy, wszystko się zmienia — nasze 
relacje, wybory, których dokonujemy, sposób, w 
jaki traktujemy ludzi.

Wiedza o tym, co jest wieczne, a co nie, jest 
kluczem do rozwijania świadectwa o Jezusie 
Chrystusie i Jego Kościele.

 Nie mylcie gałęzi z korzeniami
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The restored gospel of Jesus Christ, as the 
Prophet Joseph Smith taught, “embrace[s] all, 
and every item of truth.”But that doesn’t mean 
that all truth is of equal value. Some truths are 
core, essential, at the root of our faith. Others 
are appendages or branches—valuable, but only 
when they are connected to the fundamentals.

The Prophet Joseph also said, “The funda-
mental principles of our religion are the testi-
mony of the Apostles and Prophets, concerning 
Jesus Christ, that He died, was buried, and rose 
again the third day, and ascended into heaven; 
and all other things which pertain to our religion 
are only appendages to it.”

In other words, Jesus Christ and His atoning 
sacrifice are the root of our testimony. All other 
things are branches.

This is not to say that the branches are unim-
portant. A tree needs branches. But as the Savior 
told His disciples, “The branch cannot bear fruit 
of itself, except it abide in the vine.”Without a 
connection to the Savior, to the nourishment 
found in the roots, a branch withers and dies.

When it comes to nourishing our testimo-
nies of Jesus Christ, I wonder if we sometimes 
mistake the branches for the roots. This was the 
mistake Jesus observed in the Pharisees of His 
day. They paid so much attention to the relative-
ly minor details of the law that they ended up 
neglecting what the Savior called “the weightier 
matters”—fundamental principles like “justice 
and mercy and faith.”

If you want to nourish a tree, you don’t 
splash water on the branches. You water the 
roots. Similarly, if you want the branches of 
your testimony to grow and bear fruit, nourish 
the roots. If you are uncertain about a particu-
lar doctrine or practice or element of Church 
history, seek clarity with faith in Jesus Christ. 
Seek to understand His sacrifice for you, His love 
for you, His will for you. Follow Him in humil-
ity. The branches of your testimony will draw 
strength from your deepening faith in Heavenly 
Father and His Beloved Son.

For example, if you want a stronger testimo-
ny of the Book of Mormon, focus on its witness 
of Jesus Christ. Notice how the Book of Mormon 
testifies of Him, what it teaches about Him, and 
how it invites and inspires you to come unto 

Przywrócona ewangelia Jezusa Chrystusa, jak 
nauczał Prorok Józef Smith, „obejmuje wszystko 
i każdy szczegół prawdy”. Nie oznacza to jednak, 
że każda prawda ma jednakową wartość. Nie-
które prawdy są podstawą, są niezbędne, leżą 
u korzeni naszej wiary. Inne są dodatkami lub 
gałęziami — są cenne, ale tylko wtedy, gdy są 
związane z podstawami.

Prorok Józef Smith powiedział też: „Podsta-
wowymi zasadami naszej religii są świadectwa 
Apostołów i Proroków dotyczące Jezusa Chry-
stusa, tego, że On umarł, został pochowany i 
powstał trzeciego dnia, i że wstąpił do niebios; a 
wszystkie inne rzeczy, które dotyczą naszej religii, 
stanowią jedynie dodatek do tych zasad”.

Innymi słowy, Jezus Chrystus i Jego zadość 
czyniąca ofiara są korzeniem naszego świadec-
twa. Wszystkie inne sprawy to gałęzie.

Nie oznacza to, że gałęzie nie są ważne. 
Drzewo potrzebuje gałęzi. Jednak, jak Zbawiciel 
powiedział Swoim uczniom: „Latorośl sama z 
siebie nie może wydawać owocu, jeśli nie trwa w 
krzewie winnym”. Bez połączenia ze Zbawicie-
lem, bez pokarmu znajdującego się w korzeniach, 
gałąź usycha i umiera.

Jeśli chodzi o odżywianie naszego świadec-
twa o Jezusie Chrystusie, zastanawiam się, czy 
czasami nie mylimy gałęzi z korzeniami. Był to 
błąd, który Jezus zauważył u faryzeuszy w Swoich 
czasach. Poświęcali tak wiele uwagi stosunkowo 
drobnym szczegółom prawa, że w efekcie zanie-
dbali to, co Zbawiciel nazwał tym, „co ważniej-
sze” — fundamentalne zasady: „sprawiedliwości, 
miłosierdzia i wierności”.

Jeśli chcecie odżywić drzewo, nie spryskuje-
cie wodą gałęzi. Podlewacie korzenie. Podobnie, 
jeśli chcecie, aby gałęzie waszego świadectwa 
wzrastały i wydawały owoce, odżywiajcie korze-
nie. Jeśli nie macie pewności co do konkretnej 
doktryny, praktyki lub elementu historii Kościo-
ła, zabiegajcie o zrozumienie z wiarą w Jezusa 
Chrystusa. Starajcie się zrozumieć Jego ofiarę za 
was, Jego miłość do was, Jego wolę wobec was. 
Podążajcie za Nim w pokorze. Gałęzie waszego 
świadectwa będą czerpać siłę z waszej pogłębia-
jącej się wiary w Ojca Niebieskiego i Jego Umiło-
wanego Syna.

Na przykład, jeśli chcecie mieć silniejsze 
świadectwo o Księdze Mormona, skupcie się na 
zawartym w niej świadectwie o Jezusie Chrystu-
sie. Zwróćcie uwagę na to, w jaki sposób Księga 
Mormona o Nim świadczy, czego o Nim uczy 
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Him.

If you’re seeking a more meaningful expe-
rience in Church meetings or in the temple, try 
looking for the Savior in the sacred ordinances 
we receive there.Find the Lord in His holy house.

If you ever feel burned out or overwhelmed 
by your Church calling, try refocusing your 
service on Jesus Christ. Make it an expression of 
your love for Him.

Nourish the roots, and the branches will 
grow. And in time, they will bear fruit.

Rooted and Built Up in Him
Strong faith in Jesus Christ doesn’t hap-

pen overnight. No, in this mortal world, it’s the 
thorns and thistles of doubt that grow sponta-
neously.The healthy, fruitful tree of faith requires 
intentional effort.And a vital part of that effort is 
making sure we are firmly rooted in Christ.

For example: At first, we may be drawn to the 
Savior’s gospel and Church because we are im-
pressed by the friendly members or by the kind 
bishop or the clean looks of the chapel. These 
circumstances are certainly important to grow 
the Church.

Nevertheless, if the roots of our testimony 
never grow deeper than that, what will happen 
when we move to a ward that meets in a less 
impressive building, with members who aren’t 
so friendly, and the bishop says something that 
offends us?

Another example: Doesn’t it seem reasonable 
to hope that if we keepthe commandments and 
are sealed in the temple, we will be blessed with a 
large, happy family with bright, obedient chil-
dren, all of whom stay active in the Church, serve 
missions, sing in the ward choir, and volunteer 
to help clean the meetinghouse every Saturday 
morning?

I certainly hope that all of us will see this in 
our lives. But what if it doesn’t happen? Will we 
stay bound to the Savior regardless of circum-
stances—trusting Him and His timing?

We must ask ourselves: Is my testimony 
based on what I hope to happen in my life? Is it 
dependent on the actions or attitudes of others? 

oraz w jaki sposób zaprasza i inspiruje was, aby-
ście do Niego przyszli.

Jeśli szukacie bardziej znaczących doświad-
czeń na spotkaniach kościelnych lub w świątyni, 
spróbujcie szukać Zbawiciela w świętych obrzę-
dach, które tam przyjmujemy. Znajdźcie Pana w 
Jego świętym domu.

Jeśli kiedykolwiek czujecie się wypaleni lub 
przytłoczeni swoim powołaniem w Kościele, 
spróbujcie ponownie skupić swoją służbę na 
Jezusie Chrystusie. Niech będzie to wyrazem 
waszej miłości do Niego.

Odżywiajcie korzenie, a gałęzie będą rosnąć. 
Z czasem wydadzą one owoce.

 „Wkorzenieni weń i zbudowani na nim”
Silna wiara w Jezusa Chrystusa nie poja-

wia się z dnia na dzień. Nie, w tym doczesnym 
świecie tylko ciernie i osty zwątpienia wyrastają 
spontanicznie. Zdrowe, wydające owoc drzewo 
wiary wymaga świadomego wysiłku. Kluczowym 
elementem tych starań jest upewnienie się, że 
jesteśmy mocno zakorzenieni w Chrystusie.

Na przykład: Na początku możemy zainte-
resować się ewangelią Zbawiciela i Kościołem, 
ponieważ jesteśmy pod wrażeniem przyjaznych 
członków, życzliwego biskupa lub czystości wy-
stroju kaplicy. Te kwestie są zdecydowanie ważne 
dla wzrostu Kościoła.

Niemniej, jeśli korzenie naszego świadectwa 
nigdy nie sięgną głębiej, pomyślmy, co się stanie, 
gdy przeprowadzimy się do okręgu, który spo-
tyka się w mniej imponującym budynku, gdzie 
członkowie nie są zbyt przyjaźnie nastawieni, a 
biskup powie coś, co nas urazi?

Inny przykład: Czy nie wydaje się rozsądne 
żywić nadzieję, że jeśli będziemy przestrze-
gać przykazań i zostaniemy zapieczętowani w 
świątyni, będziemy błogosławieni dużą, szczęśli-
wą rodziną z bystrymi, posłusznymi dziećmi, z 
których wszystkie pozostaną aktywne w Kościele, 
będą służyć na misji, śpiewać w chórze okręgu i 
zgłaszać się na ochotnika, aby pomagać sprzątać 
dom spotkań w każdy sobotni poranek?

Oczywiście mam nadzieję, że tak będzie w 
naszym przypadku. Ale co, jeśli tak się nie stanie? 
Czy pozostaniemy związani ze Zbawicielem bez 
względu na okoliczności — ufając Mu i Jego 
wyczuciu czasu?

Musimy zadać sobie pytanie: Czy moje 
świadectwo opiera się na tym, co mam nadzieję, 
będzie miało miejsce w moim życiu? Czy zależy 
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Or is it firmly founded on Jesus Christ, “rooted 
and built up in him,”regardless of life’s changing 
circumstances?

Traditions, Habits, and Faith
The Book of Mormon tells of a people who 

“were strict in observing the ordinances of 
God.”But then a skeptic named Korihor came 
along, mocking the Savior’s gospel, calling it the 
“foolish” and “silly traditions of their fathers.”Ko-
rihor led “away the hearts of many, causing them 
to lift up their heads in their wickedness.”But 
others he could not deceive, because to them, 
the gospel of Jesus Christ was much more than a 
tradition.

Faith is strong when it has deep roots in per-
sonal experience, personal commitment to Jesus 
Christ, independent of what our traditions are or 
what others may say or do.

Our testimony will be tested and tried. Faith 
is not faith if never tested. Faith is not strong if 
never opposed. So don’t despair if you have trials 
of faith or unanswered questions.

We should not expect to understand every-
thing before we act. That is not faith. As Alma 
taught, “Faith is not to have a perfect knowledge 
of things.”If we wait to act until all of our ques-
tions are answered, we severely limit the good we 
can accomplish, and we limit the power of our 
faith.

Faith is beautiful because it persists even 
when blessings don’t come as hoped for. We can’t 
see the future, we don’t know all the answers, 
but we can trust Jesus Christ as we keep moving 
forward and upward because He is our Savior 
and Redeemer.

Faith endures the trials and the uncertain-
ties of life because it is firmly rooted in Christ 
and His doctrine. Jesus Christ, and our Father in 
Heaven who sent Him, together constitute the 
one undeviating, perfectly reliable object of our 
trust.

A testimony is not something that you build 
once and it stands forever. It’s more like a tree 
that you nourish constantly. Planting the word 
of God in your heart is only the first step. Once 

od czynów lub postaw innych osób? Czy też jest 
mocno oparte na Jezusie Chrystusie, „[wkorze-
nione] weń i [zbudowane] na nim”bez względu 
na zmieniające się w życiu okoliczności?

 Tradycje, zwyczaje i wiara
Księga Mormona opowiada o ludziach, 

którzy „ściśle przestrzegali obrzędów Bożych”. 
Jednakże pojawił się sceptyk o imieniu Korihor, 
który szydził z ewangelii Zbawiciela, nazywając 
ją „niedorzeczną” i „niemądrymi tradycjami 
ojców”. Korihor „[odwiódł] serca wielu […], 
sprawiając, że unosili swe głowy dumnie, czyniąc 
niegodziwość”. Lecz innych ludzi nie mógł oszu-
kać, ponieważ dla nich ewangelia Jezusa Chry-
stusa była czymś więcej niż tylko tradycją.

Wiara jest silna, gdy jest głęboko zakorzenio-
na w osobistym doświadczeniu, w osobistym zo-
bowiązaniu wobec Jezusa Chrystusa, niezależnie 
od naszych tradycji, słów i czynów innych ludzi.

Nasze świadectwo zostanie sprawdzone i 
wypróbowane. Wiara nie jest wiarą, jeśli nigdy 
nie jest poddana próbie. Wiara nie jest silna, jeśli 
nigdy nie jest poddana w wątpliwość. Nie wpa-
dajcie więc w rozpacz, jeśli doświadczacie prób 
wiary lub wasze pytania pozostają bez odpowie-
dzi.

Nie powinniśmy oczekiwać, że wszystko 
zrozumiemy, zanim zaczniemy działać. To nie 
jest wiara. Alma nauczał: „Wiara nie oznacza, że 
ma się doskonałą wiedzę o rzeczach”. Jeśli zwle-
kamy z działaniem, aż uzyskamy odpowiedzi na 
wszystkie nasze pytania, poważnie ograniczamy 
dobro, jakie możemy osiągnąć, i ograniczamy 
moc naszej wiary.

Wiara jest piękna, ponieważ trwa nawet wte-
dy, gdy błogosławieństwa nie nadchodzą zgodnie 
z naszymi nadziejami. Nie jesteśmy w stanie 
zobaczyć przyszłości, nie znamy wszystkich 
odpowiedzi, ale możemy zaufać Jezusowi Chry-
stusowi, gdy idziemy naprzód i w górę, ponieważ 
On jest naszym Zbawicielem i Odkupicielem.

Wiara wytrzymuje próby i niepewności 
życia, ponieważ jest mocno zakorzeniona w 
Chrystusie i Jego doktrynie. Jezus Chrystus i nasz 
Ojciec w Niebie, który Go posłał, są jedynym, 
niezachwianym, całkowicie niezawodnym obiek-
tem naszego zaufania.

Świadectwo nie jest czymś, co buduje się raz, 
a potem będzie trwało na zawsze. Jest bardziej 
jak drzewo, które trzeba stale odżywiać. Zasadze-
nie słowa Bożego w waszych sercach to dopiero 
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your testimony starts to grow, then the real work 
begins! That’s when you “nourish it with great 
care, that it may get root, that it may grow up, 
and bring forth fruit.” It takes “great diligence” 
and “patience with the word.” But the Lord’s 
promises are sure: “Ye shall reap the rewards of 
your faith, and your diligence, and patience, and 
long-suffering, waiting for the tree to bring forth 
fruit unto you.”

My dear brothers and sisters, my dear 
friends, there’s a part of me that misses the old 
Zwickau chapel and its stained-glass windows. 
But over the past 75 years, Jesus Christ has 
led me on a journey through life that is more 
thrilling than I could ever have imagined. He 
has comforted me in my afflictions, helped me 
to recognize my weaknesses, healed my spiritual 
wounds, and nourished me in my growing faith.

It is my sincere prayer and blessing that we 
will constantly nourish the roots of our faith in 
the Savior, in His doctrine, and in His Church. 
Of this I testify in the sacred name of our Savior, 
our Redeemer, our Master—in the name of Jesus 
Christ, amen.

pierwszy krok. Kiedy wasze świadectwo zacznie 
wzrastać, wtedy zacznie się prawdziwa praca! To 
właśnie wtedy „pielęgnujemy je, aby zakorzeniło 
się, aby wyrosło i wydało nam owoc”. Wymaga to 
„[wielkiej pilności]” i „cierpliwości w pielęgno-
waniu słowa”. Jednak obietnice Pana są pewne: 
„Wtedy, moi bracia, zbierzecie nagrodę za waszą 
wiarę i waszą pilność, i cierpliwość, i wytrwałość, 
oczekując, aby drzewo to wydało wam owoc”.

Moi drodzy bracia i siostry, moi drodzy 
przyjaciele, jakaś część mnie tęskni za starą 
kaplicą w Zwickau i jej witrażami. Jednak przez 
ostatnie 75 lat Jezus Chrystus prowadził mnie w 
podróży przez życie, która jest bardziej ekscytu-
jąca, niż mogłem to sobie wyobrazić. Pocieszał 
mnie w moich udrękach, pomagał mi rozpozna-
wać słabości, leczył moje duchowe rany i odży-
wiał moją rosnącą wiarę.

Moją szczerą modlitwą i błogosławieństwem 
jest to, byśmy stale odżywiali korzenie naszej 
wiary w Zbawiciela, w Jego doktrynę i w Jego 
Kościół. Świadczę o tym w święte imię naszego 
Zbawiciela, naszego Odkupiciela, naszego Pana 
— w imię Jezusa Chrystusa, amen.
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